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Maszyna do pisania





Instrukcja montazu:

» Fotel nalezy rozpakowa¢ z opakowania i usung¢ zabezpieczenia transportowe. Z podstawy nalezy
wykrecié tymczasowo wkrecone sruby i wyjgé ze srodka sprezyne, sworzen oraz dodatkowa srube.

* Nalezy zamontowaé rure do podstawy za pomocag dwéch dotaczonych srub skrecajgc cato$é. Nalezy
upewni€ sie, ze podstawa stoi stabilnie na ziemi. W otwor w rurze od géry montujemy sworzen. Do
kosza zaczepiamy sprezyne i po uprzednim upewnieniu sie, ze catosé jest stabilna montujemy kosz ze
sprezyna do sworznia wystajacego z rury.

* Rozkladamy poduszki i przywigzujemy gérnag za pomoca dotagczonych elementéw materiatu.

» Fotel zachowuje stateczno$é wytacznie przy stabilnym skreceniu i ustawieniu fotela na stabilnym
podtozu oraz upewnieniu sie, ze konstrukcja jest stabilna.

UWAGA! Silne bujanie fotelem moze doprowadzié do jego wywrdcenia.

» Warto zabezpieczy¢ dolng podstawe przy pomocy ciezkich elementéw, aby zapobiec tym samym
wywrotowi fotela.

» Fotel powinien byé zawieszony na wysokosci bezpiecznej, nie pozwalajgcej na stworzenie
dodatkowego niebezpieczenstwa w przypadku upadku,

» Jesli produkt zawieszony jest na zewnatrz, przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze siedzisko nie jest
nadmiernie nagrzane od stonca.

Assembly instructions:

» The armchair should be unpacked from the packaging and the transport protection removed. The
temporarily screwed screws should be unscrewed from the base and the spring, pin and additional
screw should be removed from the inside.

» The pipe should be mounted to the base using the two included screws, screwing the whole thing
together. Make sure that the base stands stably on the ground. Install the pin into the hole in the pipe
from the top. Hook the spring to the basket and, after making sure that the whole thing is stable, mount
the basket with the spring to the pin protruding from the pipe.

» Unfold the cushions and tie the upper one using the included material elements.

* The chair is stable only when the chair is turned and placed on a stable surface and the structure is
stable.

Navod na montaz.

» Stoli€ku je potrebné vybalit’ z obalu a odstranit’ prepravni poistku. Odstrante do¢asne zaskrutkované
skrutky zo zakladne a odstrante pruzinu, kolik a pridavnu skrutku zvnutra.

» Pripevnite rarku k zakladni pomocou dvoch priloZzenych skrutiek, pri€om cell vec zoskrutkujte.
Uistite sa, Zze zékladia je pevne na zemi. NainStalujte kolik do otvoru v potrubi zhora. Pruzinu pripevnite
ku koSu a po uisteni sa, Ze je celok stabilny, namontujte kdS s pruzinou na €ap vy€nievajuci z rurky.

» VankuSe rozloZzime a vrchny pripevnime pomocou priloZzenych latkovych prvkov.

» Stolicka zostava stabilné iba vtedy, ked’ je stabilne oto€ena a umiestnena na stabilnom povrchu a je
zabezpeéend stabilita konStrukcie.

POZOR! Silné kyvanie stoli€ky méZze spdsobit’ jej prevratenie.

» Spodnu zakladnu sa oplati zaistit’ tazkymi prvkami, aby sa stoliéka neprevratila.

» Sedadlo by malo byt zavesené v bezpeénej vysSke, ktora nepripusta dalSie nebezpeéenstvo v pripade
padu,

» Ak je vyrobok zaveseny vonku, pred pouZitim sa uistite, Ze sedadlo nie je nadmerne zahrievané
slnkom.

Montazni navod.

« Zidle by méla byt vybalena z obalu a odstranéna pfepravni ochrana. Odstraiite doéasné zaSroubované
Srouby ze zakladny a vyjméte pruzinu, €ep a pfidavny Sroub zevnitr.

» PFipevnéte trubku k zakladné pomoci dvou pfiloZenych Sroubd a celou véc seSroubujte.

Ujistéte se, Ze zakladna je pevné na zemi. Nainstalujte kolik do otvoru v potrubi shora. Pruzinu
pripevnéte ke koSi a po ujisténi, Ze je celek stabilni, namontujte koS s pruzinou na €ep vy€nivajici z
trubky.

» PolStare rozlozime a horni pfipevnime pomoci pfilozenych latkovych prvka.

- Zidle zGstava stabilni pouze tehdy, kdyz je Zidle stabilné otoéena a umisténa na stabilnim povrchu aje
zajiSténa stabilita konstrukce.

POZOR! Silné kyvéni Zidle mze zpuasobit jeji pfevraceni.

* Vyplati se zajistit spodni zédkladnu téZzkymi prvky, aby se Zidle nepfevrhla.

» Sedadlo by mélo byt zavéSeno v bezpeéné vySce, kterd neumoZnuje dalsi nebezpeéi v pFipadé padu,

» Pokud je vyrobek zavéSen venku, pfed pouZitim se ujistéte, Ze sedadlo neni nadmérné

zahFivano sluncem.


Patrycja Moskała
Maszyna do pisania
Instrukcja montażu:

• Fotel należy rozpakować z opakowania i usunąć zabezpieczenia transportowe. Z podstawy należy wykręcić tymczasowo wkręcone śruby i wyjąć ze środka sprężynę, sworzeń oraz dodatkową śrubę.

• Należy zamontować rurę do podstawy za pomocą dwóch dołączonych śrub skręcając całość. Należy upewnić się, że podstawa stoi stabilnie na ziemi. W otwór w rurze od góry montujemy sworzeń. Do kosza zaczepiamy sprężynę i po uprzednim upewnieniu się, że całość jest stabilna montujemy kosz ze sprężyną do sworznia wystającego z rury.

• Rozkładamy poduszki i przywiązujemy górną za pomocą dołączonych elementów materiału.

• Fotel zachowuje stateczność wyłącznie przy stabilnym skręceniu i ustawieniu fotela na stabilnym podłożu oraz upewnieniu się, że konstrukcja jest stabilna.

UWAGA! Silne bujanie fotelem może doprowadzić do jego wywrócenia.

• Warto zabezpieczyć dolną podstawę przy pomocy ciężkich elementów, aby zapobiec tym samym wywrotowi fotela.

• Fotel powinien być zawieszony na wysokości bezpiecznej, nie pozwalającej na stworzenie dodatkowego niebezpieczeństwa w przypadku upadku,

• Jeśli produkt zawieszony jest na zewnątrz, przed użyciem należy upewnić się, że siedzisko nie jest nadmiernie nagrzane od słońca.



Assembly instructions:

• The armchair should be unpacked from the packaging and the transport protection removed. The temporarily screwed screws should be unscrewed from the base and the spring, pin and additional screw should be removed from the inside.

• The pipe should be mounted to the base using the two included screws, screwing the whole thing together. Make sure that the base stands stably on the ground. Install the pin into the hole in the pipe from the top. Hook the spring to the basket and, after making sure that the whole thing is stable, mount the basket with the spring to the pin protruding from the pipe.

• Unfold the cushions and tie the upper one using the included material elements.

• The chair is stable only when the chair is turned and placed on a stable surface and the structure is stable.



Návod na montáž.

• Stoličku je potrebné vybaliť z obalu a odstrániť prepravnú poistku. Odstráňte dočasne zaskrutkované skrutky zo základne a odstráňte pružinu, kolík a prídavnú skrutku zvnútra.

• Pripevnite rúrku k základni pomocou dvoch priložených skrutiek, pričom celú vec zoskrutkujte.

Uistite sa, že základňa je pevne na zemi. Nainštalujte kolík do otvoru v potrubí zhora. Pružinu pripevnite ku košu a po uistení sa, že je celok stabilný, namontujte kôš s pružinou na čap vyčnievajúci z rúrky.

• Vankúše rozložíme a vrchný pripevníme pomocou priložených látkových prvkov.

• Stolička zostáva stabilná iba vtedy, keď je stabilne otočená a umiestnená na stabilnom povrchu a je zabezpečená stabilita konštrukcie.

POZOR! Silné kývanie stoličky môže spôsobiť jej prevrátenie.

• Spodnú základňu sa oplatí zaistiť ťažkými prvkami, aby sa stolička neprevrátila.

• Sedadlo by malo byť zavesené v bezpečnej výške, ktorá nepripúšťa ďalšie nebezpečenstvo v prípade pádu,

• Ak je výrobok zavesený vonku, pred použitím sa uistite, že sedadlo nie je nadmerne zahrievané

slnkom.



Montážní návod.

• Židle by měla být vybalena z obalu a odstraněna přepravní ochrana. Odstraňte dočasně zašroubované šrouby ze základny a vyjměte pružinu, čep a přídavný šroub zevnitř.

• Připevněte trubku k základně pomocí dvou přiložených šroubů a celou věc sešroubujte.

Ujistěte se, že základna je pevně na zemi. Nainstalujte kolík do otvoru v potrubí shora. Pružinu připevněte ke koši a po ujištění, že je celek stabilní, namontujte koš s pružinou na čep vyčnívající z trubky.

• Polštáře rozložíme a horní připevníme pomocí přiložených látkových prvků.

• Židle zůstává stabilní pouze tehdy, když je židle stabilně otočena a umístěna na stabilním povrchu a je zajištěna stabilita konstrukce.

POZOR! Silné kývání židle může způsobit její převrácení.

• Vyplatí se zajistit spodní základnu těžkými prvky, aby se židle nepřevrhla.

• Sedadlo by mělo být zavěšeno v bezpečné výšce, která neumožňuje další nebezpečí v případě pádu,

• Pokud je výrobek zavěšen venku, před použitím se ujistěte, že sedadlo není nadměrně

zahříváno sluncem.










Osszeszerelési Gtmutato:

» A széket ki kell csomagolni a csomagolasbal, és el kell tavolitani a szallitdsi védelmet. Tavolitsa el az
ideiglenesen becsavarozott csavarokat az alapbol, és tavolitsa el a rugoét, a csapot és a kiegészité csavart belllrél.

+ ROgzitse a csovet az alaphoz a mellékelt két csavar segitségével, csavarja 6ssze az egészet. Ugyeljen arra, hogy
az alap szilardan a talajon legyen. Szerelje be a csapot a csében [évé furatba felllrél. R6gzitse a rugot a kosarhoz,
€s miutan megbizonyosodott arrél, hogy az egész stabil, szerelje fel a kosarat a rugéval a csébdl kiallé csapra.

» A parnakat széthajtjuk és a felsét a mellékelt szdvetelemek segitségével rogzitjik.

» A szék csak akkor marad stabil, ha a széket stabilan elforditjdk és stabil felliletre helyezik, és biztositott a
szerkezet stabilitasa.

FIGYELEM! A szék erés hintazasa felborulhat.
« Erdemes az also6 alapot nehéz elemekkel régziteni, hogy a szék ne boruljon fel.
» Az Ulést olyan biztonsdgos magasséagban kell felfiggeszteni, amely ne jelentsen tovabbi veszélyt leesés esetén,

» Ha aterméket a szabadban akasztja, hasznalat elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy az Glést nem melegiti tilzottan a
nap

Upute za sastavljanje:

« Stolicu treba izvaditi iz pakiranja i ukloniti transportnu zastitu. Uklonite privremeno zavrnute vijke s baze i
uklonite oprugu, klin i dodatni vijak iznutra.

< Priévrstite cijev na bazu pomoéu dva priloZena vijka, spajajuéi cijelu stvar. Provjerite je li baza évrsto natlu.
Ugradite zatik u rupu u cijevi odozgo. Priévrstite oprugu na koSaru i nakon Sto se uvjerite da je cijela stvar stabilna,
montirajte koSaru s oprugom na klin koji viri iz cijevi.

« Jastuke rasklopimo i priévrstimo gornji pomoé€u priloZzenih tkaninskih elemenata.

« Stolica ostaje stabilna samo kada je stolica stabilno okrenuta i postavljena na stabilnu povrSinu te je osigurana
stabilnost strukture.

PAZNJA! Snazno ljuljanje stolice moZe dovesti do prevrtanja.
 Vrijedno je osigurati donju bazu teSkim elementima kako biste sprijeéili prevrtanje stolice.
» Sjedalo treba biti objeSeno na sigurnoj visini koja ne dopuSta dodatnu opasnost u sluéaju pada,

« Ako je proizvod objeSen na otvorenom, prije upotrebe provjerite da sjedalo nije pretjerano zagrijano na suncu


Patrycja Moskała
Maszyna do pisania
Összeszerelési útmutató:



• A széket ki kell csomagolni a csomagolásból, és el kell távolítani a szállítási védelmet. Távolítsa el az ideiglenesen becsavarozott csavarokat az alapból, és távolítsa el a rugót, a csapot és a kiegészítő csavart belülről.



• Rögzítse a csövet az alaphoz a mellékelt két csavar segítségével, csavarja össze az egészet. Ügyeljen arra, hogy az alap szilárdan a talajon legyen. Szerelje be a csapot a csőben lévő furatba felülről. Rögzítse a rugót a kosárhoz, és miután megbizonyosodott arról, hogy az egész stabil, szerelje fel a kosarat a rugóval a csőből kiálló csapra.



• A párnákat széthajtjuk és a felsőt a mellékelt szövetelemek segítségével rögzítjük.



• A szék csak akkor marad stabil, ha a széket stabilan elfordítják és stabil felületre helyezik, és biztosított a szerkezet stabilitása.



FIGYELEM! A szék erős hintázása felborulhat.



• Érdemes az alsó alapot nehéz elemekkel rögzíteni, hogy a szék ne boruljon fel.



• Az ülést olyan biztonságos magasságban kell felfüggeszteni, amely ne jelentsen további veszélyt leesés esetén,



• Ha a terméket a szabadban akasztja, használat előtt győződjön meg arról, hogy az ülést nem melegíti túlzottan a nap

Patrycja Moskała
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Upute za sastavljanje:



• Stolicu treba izvaditi iz pakiranja i ukloniti transportnu zaštitu. Uklonite privremeno zavrnute vijke s baze i uklonite oprugu, klin i dodatni vijak iznutra.



• Pričvrstite cijev na bazu pomoću dva priložena vijka, spajajući cijelu stvar. Provjerite je li baza čvrsto na tlu. Ugradite zatik u rupu u cijevi odozgo. Pričvrstite oprugu na košaru i nakon što se uvjerite da je cijela stvar stabilna, montirajte košaru s oprugom na klin koji viri iz cijevi.



• Jastuke rasklopimo i pričvrstimo gornji pomoću priloženih tkaninskih elemenata.



• Stolica ostaje stabilna samo kada je stolica stabilno okrenuta i postavljena na stabilnu površinu te je osigurana stabilnost strukture.



PAŽNJA! Snažno ljuljanje stolice može dovesti do prevrtanja.



• Vrijedno je osigurati donju bazu teškim elementima kako biste spriječili prevrtanje stolice.



• Sjedalo treba biti obješeno na sigurnoj visini koja ne dopušta dodatnu opasnost u slučaju pada,



• Ako je proizvod obješen na otvorenom, prije upotrebe provjerite da sjedalo nije pretjerano zagrijano na suncu


